
  
    
      
    
  


 
      Politiko

      OPINIO

      Kial tiom da masakroj en Usono?

      Ekde 2012 preskaŭ 1600 homoj mortis en Usono en okazoj de amaspafado (difinita kiel
         pafado kun almenaŭ kvar vunditoj/mortigitoj). Tio estas mezume pli ol unu tage. Temas
         pri tre granda nombro kompare kun iu ajn el la okcidentaj landoj. Kio estas la kialo
         por ĉi tiu kvanto? Ĉu eblas determini la kaŭzojn de ĉi tiu epidemio de armila perforto?
      

      Ĉefa variablo

      Jes, eblas. La ĉefa variablo, kiu klarigas tiun ĉi fenomenon, estas la nombro de paf-armiloj
         en la manoj de civiluloj. Pli-malpli duono (ĉ. 300 milionoj) de tiaj armiloj troviĝas
         en Usono.
      

      Tio ne signifas, ke ĉiuj usonaj civitanoj posedas armilojn. Fakte, temas nur pri triono
         el ili. Tamen ĉiu el tiu triono posedas mezume 8 pafilojn, kun granda varieco inter
         la usonaj ŝtatoj. Tial, la datumoj kaj korelacioj klaras. En la ŝtatoj, kie armiloj
         estas pli disvastigitaj, okazas pli da mortoj pro armila perforto. Kaj la samo okazas
         internacie: en la landoj, kie la loĝantaro havas pli da armiloj, okazas pli da mortoj
         pro ĉi tiu kaŭzo.
      

      Kialoj kaj korelacioj

      Ekzistas pluraj faktoroj, kiuj kontribuas al pravigo de la rajto kaj bezono esti armita.
         Ekzemple, la influo de premgrupoj aŭ apartaj kulturaj mitoj ligitaj al la fondo de
         la lando. Sekve, la reguligo en ĉi tiu kampo ne estas tre strikta, malgraŭ tio, ke
         ekzistas kaj federacia kaj ŝtatnivelaj leĝaroj, kiuj reguligas posedon de armiloj.
         La granda variado ĉi-rilate reflektiĝas denove en la statistikoj. Tiel, la ŝtatoj
         kun la plej permesaj leĝoj kaj kun la plej granda nombro de armilposedantoj estas
         tiuj, kiuj havas la plej multajn mortojn pro armila perforto.
      

      Plejparte temas pri sinmortigoj

      Ni parolas pri armila perforto kaj ne nur pri mortigoj aŭ pafadoj, ĉar la problemo
         estas multe pli ampleksa kaj influas aliajn sociajn fenomenojn, kiel hejma perforto.
         Fakte, plimulto de mortoj pro pafarmiloj estas sinmortigoj. Estas konate, ke la aliro
         al armiloj pliigas la eblon, ke oni klopodu mortigi sin, kaj ankaŭ la sukceson de
         tiaj ĉi klopodoj. Denove, tiuj ŝtatoj, en kiuj abundas pafarmiloj, estas tiuj, kiuj
         aperas unualoke ankaŭ en la rang-listo de sinmortigoj.
      

      En Usono okazas jare ĉ. 20 000 sinmortigoj, 10 000 murdoj kaj 500 mortoj pro akcidentoj
         kun armiloj. Alia pripensinda datumo estas la uzo de armiloj fare de la polico, kiu
         mortigis preskaŭ 3000 homojn ekde majo 2017.
      

      Sturma fusilo

      Sed ni reiru al la pafmortigoj. En la lastaj jaroj oni ofte uzis la saman tipon de
         armilo, konatan kiel sturma fusilo. Temas pri modeloj similaspektaj al tiuj uzataj
         de soldatoj, tamen konsiderataj kiel ĉasaj aŭ eĉ sportaj. Oni do povas aĉeti ilin
         en sportaj vendejoj. Ili estas duonaŭtomataj armiloj, kiuj tamen transformiĝas en
         aŭtomatajn per aldono de simpla „frapfusto” (angle 
         bump stock). Oni kalkulas, ke en la pafado de Las Vegas en la komenco de oktobro 2017, kie mortis
         59 homoj, okazis 90 pafoj en 10 sekundoj. Alivorte, temas pri milita armilo.
      

      Trump nuligis ordonon de Obama

      Kiel dirite, la limigoj por aĉeti armilojn varias de ŝtato al ŝtato kaj en iuj situacioj
         preskaŭ ne ekzistas, kiel, ekzemple, en armilo-foiroj. En februaro 2017 Trump senbrue
         blokis la regularon, siatempe subtenatan de Obama, kiu malpermesis la vendon de armiloj
         al homoj kun mensaj problemoj. Ĉi tiu regularo koncernus ĉirkaŭ 75 000 homojn.
      

      Kultura, transideologia afero

      Ni menciis, ke temas pri kultura afero. Kontraste kun preskaŭ ajna alia lando en la
         mondo (krom Jemeno, Meksiko, Gvatemalo kaj Israelo), en Usono oni konsideras, ke armiloj
         ne estas privilegio por policanoj kaj militistoj, sed rajto de iu ajn civitano, agnoskita
         en la konstitucio. Teorie, tio estas transideologia pensmaniero. Tiel, grupoj kiel
         
         National Rifle Association (NRA) financas la elekto-kampanjojn de granda nombro da respublikanaj kaj demokrataj
         kandidatoj, kvankam evidente ekzistas pli da limigo-defendantoj inter la demokrataj
         politikistoj.
      

      NRA

      Oni kalkulas, ke NRA havas kvin milionojn da membroj, multaj el ili disciplinitaj
         tiel, ke iliaj kampanjoj por sendi leterojn al politikaj reprezentantoj kutime efikas.
         Krome, ili senĉese lobias en Vaŝingtono kaj ankaŭ internacie. Tiusence, ni memoras
         la intertraktadan periodon ĉe UN por la traktato pri armilkomerco (kiun la registaro
         de Obama subskribis, sed ne ratifis), kiam ĉiu diplomatia delegitaro rajtis inkluzivi
         reprezentantojn de la civila socio inter siaj membroj. La reprezentantoj de la civila
         socio el Usono estis sisteme membroj de NRA kaj rilataj grupoj.
      

      „Mortigas homoj, ne armiloj”

      Laŭ siaj publikaj deklaroj, tiuj grupoj celas defendi la ĉasistojn kaj pafistojn,
         kaj ili neas havi iun rilaton kun la armila industrio. Tamen, estas mirinde, ke la
         argumentoj uzataj de ambaŭ sektoroj preskaŭ identas. Kiam masakro okazas, ili klopodas
         transdoni la jenan mesaĝon: ne ekzistas rilato inter ĉi tiu masakro kaj la armiloj.
         Tio estas, „mortigas homoj, ne armiloj”. Krome, „se la murdito havus pli da armiloj, la tragedio povus esti preventita”. Tiaj argumentoj estas trompaj kaj facile refuteblaj, tamen granda parto de la usona
         socio subtenas ilin, parte ĉar ili baziĝas sur kredoj kaj fundamentaj mitoj de la
         lando, kiuj eĉ igas ilin opinii, ke temas pri parto de ilia identeco.
      

      Ĉu restas espero?

      Estintece, ĉiu leĝoŝanĝo por pli granda limigo pri armiloj okazis post dramaj eventoj
         per armila perforto. En 1934, post la oraj jaroj de gangsterismo, estis akceptita
         la Nacia Armilara Leĝo, kiu malpermesis, ke civiluloj havu mitralojn. Jen reguligo,
         kiu dependis (kaj daŭre dependas) de Federacia Oficejo pri Alkoholo, Tabako kaj Armilaro.
         En la 1960aj jaroj, kiam diversaj politikistoj estis murditaj (interalie, Martin Luther
         King kaj prezidanto Kennedy) estis aprobita grava leĝo, kiu funkciis inter 1968 kaj
         1986. Pli freŝdate, kiel rezulto de masakro en kalifornia lernejo en 1989, estis subskribita
         nova leĝo specife pri sturmaj fusiloj, kiu estis funkcianta inter 1994 kaj 2004. Ekde
         tiam, ĉiuj provoj reguligi ĉi tiun tipon de armilo malsukcesis, malgraŭ la granda
         kvanto da mortigoj, kiuj okazis en la lastaj jaroj.
      

      Publika opinio dividita

      Eĉ kiam ŝancperiodo malfermiĝas kaj la afero revenas al la amaskomunikila atento,
         ĝi malofte konkretiĝas en politika ŝanĝo. Tio ŝuldiĝas parte al tio, ke la publika
         opinio de Usono preskaŭ egale (kaj stabile dum la lasta jardeko) dividiĝas inter tiuj,
         kiuj favoras pli grandajn limigojn, kaj tiuj, kiuj 
         ĝenerale kontraŭstaras ajnan reguligon de la vendo de armiloj. Ĉi tiu kursivo ne estas banala.
         Kvankam multaj usonaj civitanoj deklaras sian subtenon al protekto de sia rajto posedi
         armilojn, ili ankaŭ apogas ne malgrandan parton de konkretaj politikaj kontrolrimedoj:
         ekzemple, kreskantajn limigojn por vendoj ĉe armilfoiroj aŭ malpermesadon de sturmaj
         fusiloj. Temas pri io simila al tio, kio okazas pri sanreformoj, kiam la samaj civitanoj,
         kiuj montriĝas en la enketoj kontraŭ la tiel nomata 
         Obamacare, ankaŭ subtenas multajn el la sanmezuroj inkluzivitaj en ĉi tiu leĝaro.
      

      Nesurpriza paradokso

      Paradokse, konsekvenco de la publika debato pri ĉi tiuj aferoj estas pliigo en la
         vendo de armiloj, precipe sturmaj fusiloj, pro la timo, ke ili estos malpermesitaj.
      

      Afero kompleksa

      Resume, malgraŭ la solideco de la datumoj, temas pri kompleksa afero, kiu ligiĝas
         al identeco de granda parto de la usona socio kaj kies solvo ne videblas en la baldaŭa
         estonteco. Eble, kiel konsekvenco de la masakroj okazintaj lastatempe, oni havos novan
         ŝancon por alfronti la problemon.
      

      Xavi ALCALDE
      

      
         Barcelono
      


 
     
      GERMANIO

      Stranga decido

      Fine de la pasinta jaro, la germana ministro pri agrikulturo Christian Schmidt [krístian
         ŝmit] (Kristandemokrata partio) sen interkonsento kaj necesa akordado kun la ministrino
         pri medio, Barbara Hendricks [hendriks] el la socialisma partio, ambaŭ en la reganta
         „granda koalicio”, voĉdonis por plua uzado de la herbicido glifosato (C
         3H
         8NO
         5P), kiu eble kaŭzas kanceron kaj aliajn malsanojn. Tial oni ŝerce kaj kritike nomis
         lin „glifosatano” kaj „glifosadisto”.
      

      Monopolo

      Tiu ĉi tre verŝajne danĝera herbicido estas mondvaste aplikata de kamparanoj kaj ĝardenistoj,
         eĉ private. Distribuas ĝin, interalie, la tutmonde aganta entrepreno 
         Monsanto (produktanto de plantoprotektaĵoj, modifitaj semoj, medikamentoj, plastaĵoj) kun
         sidejo en Usono. Oni ofte kritikas tiun entreprenon pro ĝia monopoleco en la merkato.
         Ekzemple, 
         Monsanto patentigas bestorasojn kaj plantojn, kiujn oni ne rajtas plu reprodukti, sed oni
         ĉiam devas aĉeti la semojn de 
         Monsanto. Grava produkto de la firmao estas la herbicido 
         RoundUp, la komerca nomo de glifosato.
      

      Nekonkludaj esplor-rezultoj

      La efikon de glifosato ekzamenis diversaj institutoj kaj organizaĵoj, ofte kun konkludo,
         ke ĝi ne prezentas seriozan danĝeron. Tamen unuopaj studoj indikas, ke ĝi damaĝas
         la tutan medion: bestojn kaj plantojn, ankaŭ homajn genojn.
      

      Sciencistoj malakordas, kaj multaj pledas por pliaj studoj. Sen konsideri la sciencan
         aspekton, la politika aspekto postulas demokratiecan decidon de la registaro.
      

      Pro malfacilaĵoj pri kreado de la nova registaro post la aŭtunaj elektoj, tiu ĉi epizodo
         rapide elfalas el la publika intereso.
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      Jomo IPFELKOFER
      

      
         korespondanto de MONATO en Germanio
         
      


 
     
      NEPALO

      Prokrastiĝas ĉio

      Alilandanoj miras, ke en Nepalo ĉio aŭ preskaŭ ĉio prokrastiĝas. Tamen decembre 2017,
         unuafoje en la lastaj dudek jaroj, finfine okazis ĝustatempaj lokaj elektoj. Du grandaj
         komunismaj partioj, la maŭisma kaj la marksisma-leninisma, unuiĝinte, venkis en la
         elektoj kontraŭ la demokratiaj partioj. Multfoje antaŭe, la nepalanoj voĉdonis por
         demokratiaj partioj kaj ne estis kontentaj pri la rezulto.
      

      Nun la nepala ĉefministro Ŝer Bahadur Deuba ne volas forlasi sian postenon kaj jam
         prokrastis kvar monatojn. Do Nepalo, kiu cetere havas pli da ministroj ol ĝi bezonas,
         progresas malrapide.
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      Navin SHRESTHA
      

      
         korespondanto de MONATO en Nepalo
         
      


 
     
      JAPANIO

      Brajle informi blindulojn

      La elektoj! Multaj homoj kandidatiĝas kaj iliaj kampanjaj paroladoj plenigas la stratojn.
         Diversaj afiŝoj kaj agitfolioj estas disdonataj, kaj televidiloj aŭdigas politikajn
         propagandaĵojn.
      

      Ne ĉiuj ricevas informojn

      La elektoj estas grandega politika evento, kiu estas absolute necesa por demokratio.
         Sed, ĉu ĉiuj voĉdonontoj ricevas sufiĉajn informojn pri la kandidatoj? Almenaŭ por
         la blinduloj, la respondo estas, ke ne.
      

      Ĉiuj kandidatoj cerbumas kiel informi voĉdonontojn pri siaj opinioj. Ili uzas abundajn
         manierojn, kiuj nuntempe inkluzivas retpaĝojn, Fejsbukon kaj Tviteron. La metodojn
         de informado tamen rigore difinas la japana Leĝo pri Elektoj por Publikaj Postenoj.
         Ekzemple, laŭ la leĝo, ĉiu elekta komisiono devas eldoni elektan bultenon, tio estas
         oficiala dokumento, kiu listigas kandidatojn kun detalaj informoj pri ili, inkluzive
         de iliaj sinprezentoj kaj promesoj. En la bulteno la tekstoj alsenditaj de la kandidatoj
         aperas neredaktite. Kaj en naciaj, kaj en municipaj elektoj, la elekta bulteno estas
         tre grava, kaj la elekta komisiono disdonas ĝin al ĉiuj voĉdonontoj.
      

      Nu, kiel la blinduloj legu ĝin? Ili ne povas legi ink-presaĵon.

      Privataj eldonejoj

      Laŭ la leĝo, kiu ne agnoskas brajlajn dokumentojn, la elektaj komisionoj akceptas
         nur ink-presitajn tekstojn por la oficialaj elektaj bultenoj kaj ne faras apartajn
         versiojn de la bultenoj por blinduloj.
      

      Por ŝtopi la breĉon, pluraj privataj brajlaj eldonejoj kunlabore eldonas brajlajn
         elektajn bultenojn kiel neoficialajn dokumentojn. Okaze de naciaj elektoj, ĉiu elekta
         komisiono aĉetas brajlan version en granda kvanto kaj sendas ekzempleron al ĉiu blindulo-voĉdonanto
         en sia elekta distrikto.
      

      Ne nur brajla versio, sed ankaŭ grandlitera kaj sonregistrita versioj estas same farataj.
         Cetere, la japana portalo de 
         Yahoo! malfermas retejon kaj informas blindulojn pri kandidatoj. En la retejo blinduloj
         povas aŭskulti la elektan bultenon per speciala programaro, kvankam nur en resuma
         formo.
      

      Malfacile

      La brajlaj eldonejoj ne rajtas rekte kontakti kandidatojn, do ili devas peti la elektajn
         komisionojn pri la manuskriptoj. Sed, memkompreneble, la oficistoj de la komisionoj
         estas ege okupataj dum la elektoj, do la manuskriptoj ofte alvenas tro malfrue.
      

      Krome, onidire en Japanio la elektaj periodoj estas malpli longaj ol tiuj en aliaj
         landoj. La elektoj de la Ĉambro de Konsilantoj daŭras plej longe 17 tagojn, kaj tiuj
         de la Ĉambro de Deputitoj 12 tagojn.
      

      Dum tia mallonga periodo, la brajlaj eldonejoj devas brajligi, presi, broŝuri kaj
         ekspedi la elektan bultenon, kiu devas nepre atingi la blindulojn-voĉdonantojn antaŭ
         la voĉdontago.
      

      Cetere, la japana lingvo havas plurajn skrib-sistemojn, inkluzive ĉinajn ideografiaĵojn.
         Estas malfacile brajligi multajn manuskriptojn rapide kaj precize.
      

      Se la brajlaj eldonejoj povus ricevi dosierojn de originalaj manuskriptoj senpere
         de la kandidatoj, la brajligado fariĝus iom pli facila, sed ankaŭ tio ne estas permesata.
      

      Historia atingo

      La unua oficiala brajla voĉdonado en la mondo okazis en Japanio en 1928, kiam la japanaj
         blinduloj brajle voĉdonis por la 16aj elektoj de la Ĉambro de Deputitoj. Plej multaj
         japanaj blinduloj tre fieras pri ĉi tiu historia atingo.
      

      Fidinda statistiko ne ekzistas

      Aliflanke, oni diras, ke la voĉdona proporcio de blinduloj, fakte, ne estas tre alta.
         Aŭ, pli ĝuste, ankoraŭ eĉ ne ekzistas fidinda statistiko pri la nombro de nevidantoj
         en Japanio.
      

      La Ministerio pri Sano, Laboro kaj Bonfarto raportas, ke en 2006 en Japanio loĝis
         310000 blinduloj. Tiu ĉi nombro tamen enkalkulas nur tiujn, kiujn la ministerio agnoskis
         kiel fizikajn handikapitojn. Verŝajne estas multaj vidhandikapitoj, kiuj ne akiris
         legitimilon pri sia fizika handikapo.
      

      Neniu scias, kiom el ili ricevis la brajlan version kaj fakte voĉdonis.

      Modernaj rimedoj

      Brajlaj skribiloj estas instalitaj en ĉiuj balotejoj aŭ, se vidhandikapitoj volas,
         ili anstataŭe povas peti, ke oficisto de la elekta komisiono skribu la nomon de kandidato.
      

      Por tiuj, kiuj ne scipovas brajlon, la dua maniero estas utila, tamen multaj vidhandikapitoj
         ne ŝatas tion pro konsideroj de privateco.
      

      Nuntempe, krom brajlo estas aliaj utilaj rimedoj, kiel komputiloj, tabulkomputiloj
         kaj poŝtelefonoj. Ekzemple, en Usono oni uzas elektronikajn balotilojn. Ankaŭ en Japanio,
         sur municipa nivelo, elektaj komisionoj povas leĝe uzi ilin, kaj kelkaj el ili fakte
         faras tion, sed multaj aliaj ankoraŭ ne – verŝajne pro ekonomiaj kialoj. Se tiaj manieroj por baloti estos uzeblaj en la balotejoj,
         pli multaj vidhandikapitoj facile balotos.
      

      La 22an de oktobro 2017 okazis la elektoj de la Japana Ĉambro de Deputitoj. La rezulto
         estis granda venko de la Liberal-Demokratia Partio, kiun estras la ĉefministro Ŝinzo
         Abe. Sed nur 54,70% de la voĉdonantoj balotis.
      

      Garantii demokration

      Gravas, ke la elekta bulteno atingu ĉiujn voĉdonontojn en konvena formo – nevidantojn brajle – por garantii demokration.

      Brajlaj eldonejoj senlace klopodas tiucele dum ĉiu arda elekto-kampanjo.
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      HOŜINO Toŝijasu
      

      
         korespondanto de MONATO en Japanio
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Neniu scias, kiom da blinduloj ricevis la brajlan version de la elektaj bultenoj kaj
         fakte voĉdonis.
      


 
     
      D. R. KONGO

      Ĉu konganoj voĉdonu eksterlande?

      La voĉdona leĝo de 2015 eliminis maljustecon per permeso, ke konganoj loĝantaj eksterlande
         rajtu voĉdoni. Tamen restas multaj demandoj: kiam, kiel kaj kiom longe okazos la registrado
         de la konga diasporo? Kiel oni certiĝu, ke ne estos malregulaĵoj? Ĉi-rilate, estus
         tempoŝpare, se 
         Sendependa Komisiono pri Naciaj Elektoj rajtigus ĉi tiujn samlandanojn voĉdoni per pasportoj anstataŭ voĉdonaj kartoj.
      

      Biometriaj pasportoj

      Registrado de konganoj loĝantaj eksterlande postulus longan tempon. Anstataŭe, permeso
         voĉdoni per pasportoj simpligus la aferon, speciale pro tio, ke biometriaj pasportoj
         estas inter la plej sekuraj dokumentoj en la mondo. En lando kiel Francio, pasportoj
         estas inter la dokumentoj, per kiuj oni rajtas voĉdoni. Se Francio, lando tre bone
         organizita, permesis tion, kial D. R. Kongo ne agu same?
      

      Ankaŭ la Konstitucia Konsilio de Senegalo rajtigis la senegalanojn vivantajn eksterlande
         voĉdoni per pasporto, cifereca identiga karto kaj eĉ stir-permesilo. Kial do la konganoj
         nepre uzu 
         nur voĉdonan karton?
      

      Eviti prokraston

      Indas memorigi, ke la registrado de konganoj loĝantaj en Kongo mem ne estis plenumita
         en la asignita tempo kaj plilongiĝis je pli ol unu jaro.
      

      Se la konganoj vivantaj eksterlande rajtus voĉdoni per siaj pasportoj, la procezo
         rapidiĝus. Kiel tio okazu? La konga registaro kompilu listojn de voĉdonantoj pere
         de la ambasadoj kaj konsulejoj. Legitimado de voĉdonantoj pere de pasportoj permesos
         rekte registriĝi por voĉdonado. Alie, la registrado de kongaj voĉdonantoj eksterlande
         daŭrus multe pli longe kaj povus plu prokrasti la elektojn planitajn por decembro
         2018.
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      Serge RUSAKI
      

      
         korespondanto de MONATO en D.R. Kongo
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Se la konganoj vivantaj eksterlande rajtus voĉdoni per siaj pasportoj, la elektoprocezo
         rapidiĝus. Foto: MAURICE MUTHAKA
      


 
      Moderna vivo

      VIENO

      Trame tra la tempoj

      La tramomuzeo en Vieno (Aŭstrio) estas la plej granda en la mondo. Ĝi situas en iama
         tramoremizo en la 3a distrikto, kiu estis en uzo de 1901 ĝis 1990. La tramomuzeo montras
         ĉiujn tramveturilojn, kiuj iam veturis en Vieno de 1865 ĝis hodiaŭ. La posedantoj
         estas 
         Vienaj Linioj (entrepreno de la komunumo Vieno) kaj la asocioj „Amikoj de la Fervojo” kaj „Viena Tramomuzeo”. La plej malnova eksponaĵo estas ĉevaltirita tramo el la jaro 1868.
      

      Ĉevala paniko

      Miloj rigardis la grandan tramoparadon en Vieno okaze de la jubileo „150 jarojn tramo en Vieno” en 2015. Renovigita vagono de ĉevaltirata tramo („ĉevaltramo”) estis la unua veturilo de la parado. Sed panikiĝis la ĉevaloj, ĉar la dekmilkapa
         homamaso estis tro brua. Do elektra lokomotivo devis tiri la vagonon laŭ la viena
         Ringstrato.
      

      Sekvis 52 pliaj veturiloj: tramoj, busoj, unu metro-trajno kaj diversaj specialaj
         veturiloj, disponigitaj de la Viena Tramomuzeo. Konduktoroj kaj pasaĝeroj en historiaj
         kostumoj akompanis la procesion. Antaŭ la urbodomo la tramoj haltis por ebligi fotadon.
      

      Lignaj reloj

      La unua tramlinio en Vieno funkciis de 1840 ĝis 1842. Ĝi transportis festemulojn al
         la amuzkvartalo Koloseo en la nuna 20a distrikto, kie oni povis danci en granda barelo
         kaj rigardi lignan elefanton de interne. La tramtrajno konsistis el du vagonoj, inter
         kiuj ĉevalo troviĝis kaj tiris, respektive puŝis, la vagonojn. La reloj estis el ligno.
         En 1865 ekfunkciis la unua daŭra tramlinio en Vieno. Ĉevaloj tiris po unu vagonon,
         kiu ruliĝis sur feraj reloj.
      

      Tramtrajnoj tirataj de vaporlokomotivoj („vaportramoj”) trafikis en la eksteraj partoj de Vieno de 1883 ĝis 1922. La unua elektra tramo
         en Vieno veturis en la jaro 1897. Baldaŭ poste malaperis la ĉevaltramoj (1903) kaj
         la vaportramoj (1922).
      

      Simboloj

      En la dua duono de la 19a jarcento la linioj havis ne numerojn, sed simbolojn pro
         la multaj analfabetoj vivantaj en la ĉefurbo de la multlingva aŭstra-hungara imperio.
         Nur ekde 1907 oni uzis numerojn: 1 ĝis 20 por linioj ĉirkaŭ la urbocentro; 21 ĝis
         80 por linioj en kaj el la centro; 81 ĝis 99 por specialaj linioj. Se linio kondukis
         al la centro kaj plue sur Ringstrato, ĝi havis literan lini-signon. La plilongigon
         de linio oni vidigis per tri-ciferaj numeroj. Ekzemple la plilongigoj de la linio
         17 estis 117, 217 kaj 317.
      

      Ĝis 1900 la tramstiristo staris antaŭe en la freŝa aero, ankaŭ en vintro, ĉar li devis
         havi senbaran ĉirkaŭvidon. Poste oni protektis lin per vitraj fenestroj. Hodiaŭ la
         stiristoj sidas komforte en hejtata ejo.
      

      Walter KLAG
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„Rechts fahren” (Veturu dekstre). Ekde la jaro 1938 oni devis veturi dekstre sur la stratoj ankaŭ
         en orienta Aŭstrio. Veturilo el la jaro 1912. Foto: WALTER KLAG
      

      
      
      


[image: 011827-Klag-tramoparado(62)]


Ĉarma paro – la modo de 1900. Foto: WALTER KLAG


 
      
      INTERVJUO

      Egaleco inter ĉiuj homoj

      
         Andreij Sergeev estas aktivisto de 
            Aljanca heteroseksualov i LGBT (alianco de malsamseksemuloj kaj GLAT1) en Ruslando.
         
      

      
         MONATO: Kion celas la alianco de malsamseksemuloj kaj GLAT? Ĉu vi povas rakonti pri via
            asocio?
         
      

      ANDREIJ SERGEEV: Ni celas la egalecon de la civitanoj sendepende de ilia seksemo kaj seksa identeco.
         Nia asocio aperis en majo 2012 en Sankt-Peterburgo, kiam okazis protestoj en Rusio
         kontraŭ la balotaj fraŭdoj okazintaj en decembro dum la parlamenta voĉdonado. La aliancon
         fondis du malsamseksemuloj: Natalia Cimbalova, kiu havis politikan azilon en Hispanio
         kaj forlasis Rusion en 2014, kaj Sergeij Kondraŝov, kiu translokiĝis kun sia familio
         al Aŭstralio.
      

      
         MONATO: En 2017 
            Novaja Gazeta raportis pri la amasa persekutado de samseksemuloj en Ĉeĉenio, kiu estas ankoraŭ
            sub la regado de la Rusia Federacio. Ĉu ankaŭ viaj aktivuloj estis perfortitaj? Kia
            estas la situacio en aliaj regionoj de tiu federacio?
         
      

      ANDREIJ SERGEEV: En Ĉeĉenio, bedaŭrinde, preskaŭ ne aktivas organizaĵoj pri homaj rajtoj – kiujn oni entute ne respektas. Tio validas ne nur pri la samseksemula movado, sed
         ankaŭ pri la opozicio al la klano Kadirov (la homoj ĉirkaŭ la reganto de la regiono)
         kaj sendependaj ĵurnalistoj. Perforton suferas entreprenistoj, drogodependuloj kaj
         multaj aliaj. Persekutado de samseksemuloj nur reliefigis la problemon.
      

      Laŭ ĉeĉenaj kutimoj indas, ke viro edziĝu, havu infanojn. Preskaŭ ĉiuj samseksemuloj
         krom la junuloj vivas en sekreto kaj renkontiĝas en fermitaj apartamentoj. Fakte,
         la konstitucio kaj la leĝoj de la Rusia Federacio ne estas respektataj en Ĉeĉenio;
         tribaj kutimoj kaj normoj de Islamo pli fortas tie.
      

      En Rusio estas pli toleremaj urboj, kiel Sankt-Peterburgo aŭ Ekaterinburgo, dum kontraŭgejeco
         fortas en iuj kaŭkazaj regionoj, samkiel en malgrandaj provincaj vilaĝoj. La aktivistoj
         de la Alianco estas plurfoje atakitaj dum sia agado, sed feliĉe, neniu estas grave
         vundita. En 2012 grupo da naciistoj atakis niajn aktivulojn, sed nur unu el la atakantoj
         estis kondamnita pro huliganismo. En 2013, kiam la aŭtoritatuloj aprobis leĝon por
         malpermesi la „propagandon de gejeco”, Dmitrij Ĉiĵevskij, perfortita aktivisto de Sankt-Peterburgo, kun kiu ni kunlaboris,
         perdis siajn okulojn.
      

      Multaj estis devigitaj forlasi Rusion: Dmitrij Ĉiĵevskij iris al Usono, la aktivisto
         Kiril Kalugin translokiĝis en Germanion, post kiam la rusaj sekretaj servoj kaptis
         lin. Estas aliaj premmetodoj: mi mem perdis mian laborpostenon en marto 2017.
      

      
         MONATO: Kial la polico subpremas vin per perforto? Ĉu la GLAT-movado estas „danĝera” por la stabileco de la registaro?
         
      

      ANDREIJ SERGEEV: En Rusio la problemon pri libereco kunveni spertas ne nur samseksemuloj. Ĉi tio
         validas ankaŭ por la opozicio kaj la simpla loĝanto, kiu esprimas sin pri kelkaj problemoj.
         La aŭtoritatuloj mem decidas, ĉu manifestacio povas okazi, kaj ofte oni simple ne
         donas la permeson, aŭ oni donas la permeson nur se iu manifestacio okazos ekster la
         urbo, en arbaro aŭ apud iu tombejo. La potenculoj agas neracie, oni strebas subpremi
         ĉiun ajn civilan movadon kaj aktivecon, kun maloftaj esceptoj koncerne al iuj sociaj
         kampoj, kie ili ne vidas minacon por si mem (ekzemple karitato, traktado de malsanaj
         infanoj, ktp.)
      

      Estas ĝenerala kontraŭgeja fono: sodomio estis krimo ĝis 1993. Krome, ankoraŭ nun
         en malliberejaj medioj la gejoj estas la plej malalta klaso de malliberuloj, kiuj
         plenumas la plej malpurajn kaj malfacilajn laborojn, humiligate kaj perfortate.
      

      Plie, la rusa ortodoksa eklezio, kiu ĉiam pliligiĝas al la aŭtoritatuloj, stariĝas
         kontraŭ la GLAT-movado, kaj la patriarko Kiril nomis samseksan geedzecon signo de
         la apokalipso.
      

      La aŭtoritatuloj uzas kontraŭgejecon por forigi la atenton de la aliaj problemoj.
         La samseksemuloj estas demonigataj kiel pedofiliuloj. „Vi ne volas esti similaj al ili, ĉu?”.
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      Massimo RIPANI
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      1. GLAT: akronimo de gejoj, lesbaninoj, ambaŭseksemuloj kaj transgenruloj.
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Andreij Sergeev: „La ĉefo de la distrikto Viborg en la provinco Leningrado diris, ke en lia distrikto ne povas kaj
         ne devas esti samseksemuloj, kaj invitis ilin translokiĝi al Eŭropo.”
      


  
     
      KUBO

      Japanio helpas Havanon

      La pasintan 23an de novembro 2017 Japana Sistemo de Internacia Kunlaborado (JICS, laŭ la anglaj komencliteroj) kaj Havana Konsilio de la Provinca Administrado (HKPA)
         subskribis interkonsenton por kontribui al la purigado en la kuba ĉefurbo.
      

      La japana registaro disponigos 10 milionojn da usonaj dolaroj el internacia fonduso
         por protektado de la medio, sano kaj vivokvalito. 8,5 milionoj estas la kosto de 64
         novaj rubkamionoj por transporti solidajn forĵetaĵojn, kaj per la restanta mono oni
         aĉetos ekipaĵojn.
      

      Bonaj rilatoj

      Reynaldo García Zapata, prezidanto de HKPA kaj subskribinto de la dokumento, dankis
         la japanan registaron pro la nobla projekto ebligonta havi pli puran, sanan kaj belan
         urbon, kiu en 2019 festos sian 500an datrevenon. „Oni bezonas 92 rubkamionojn por efika purigado en la ĉefurbo, sed nuntempe funkcias
         ĉ. 40. La novaj transportiloj estas tre gravaj por la koncernaj taskoj.”
      

      La estro de 
         JICS Takuma Momoi konfirmis la volon de la japana registaro daŭrigi kaj progresigi la
         rilatojn kun Kubo. Li diris, ke la nuna interkonsento estas tre grava por Havano,
         kie ĉiu loĝanto produktas averaĝe unu kilogramon da rubo ĉiutage.
      

      „De antaŭ preskaŭ 30 jaroj nia Sistemo – kies ĉefsidejo troviĝas en Tokio – okupiĝas pri iniciatoj disvolviĝantaj en diversaj mondopartoj.” Li aldonis, ke nun al ili estis taskite plibonigi la purigadon en Havano.

      Kromaj agadkampoj

      La dua parto de la menciita projekto celas branĉojn de komunumaj aferoj, kiel funebroservoj
         kaj verdaj areoj.
      

      Momoi klarigis, ke lia lando sekvas ankaŭ la Protokolon de Kioto pri la redukto de
         forcejaj gasoj.
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      Juan Carlos MONTERO MEDINA
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      ALBANIO

      100 000 novaj arboj por la ĉefurbo

      Komence de 2017 la urbestro de Tirano, Erion Veliaj, alvokis al la gepatroj planti
         – kiel donacon al siaj infanoj okaze de la naskiĝdatreveno – unu arbon en la ĉefurbo.
      

      Dum somera pikniko aranĝita en la urba parko ĉe la artefarita lago, la gepatroj de
         la 10-jarulino Alma plantis novan arbon kiel surprizan donacon por sia filino. Alma
         kaj ŝia patro regule vizitadis la arbon, akvumis kaj prizorgis ĝin. La ekzemplon sekvis
         centoj da aliaj familioj.
      

      Disneyland

      Por reklami la iniciaton la urbestro publike donacis al la pionira knabino senpagan
         vojaĝon al 
         Disneyland en Parizo. Baldaŭ aperos 100 000 novaj arboj, kiuj estos parto de entute 2 milionoj
         en la venontaj kvar jaroj.
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      Bardhyl SELIMI
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      Malfeliĉa sorto por juna albano

      
         Post turmentego en malliberejo la 23-jara Florenc Beqiraj mortis antaŭ Kristnasko
            en hospitalo en Marsejlo, Francio.
         
      

      Tio okazis dum vizito al Tirano de la franca ministro pri enlandaj aferoj, kiu riproĉis
         al la albana registaro la altan kvanton de azilpetantoj en Francio.
      

      Florenc Beqiraj

      La junulo laboris kiel kelnero en restoracio kaj restis du jarojn sen oficialaj dokumentoj,
         ĝis la polico arestis lin en lia hejmo.
      

      Dum 30-taga mallibereco Florenc petadis la aŭtoritatojn permesi al li reveni en Albanion
         por pasigi la jarfinajn festojn. Laŭ liaj amikoj kaj familianoj, tamen, precipe policanoj
         turmentis lin en lia ĉelo.
      

      Polico lavas siajn manojn

      La polico mem deklaris, ke Florenc klopodis vundi sin por atingi, ke post du tagoj
         oni forkondukos lin al lia patrujo. La 15an de decembro, tamen, lia cerbo estis mortinta,
         sed la koro kaj ceteraj organoj plu funkciis. La familianoj konsentis haltigi la nutroaparatojn,
         kaj la albana ŝtato venigis la kadavron al la patrujo.
      

      Reagoj

      La landaj gazetaro kaj televido altiris la atenton de la publiko pri la respondeco
         de la franca polico kaj de la albana registaro mem koncerne la okazintaĵon, kaj ĝenerale
         pri la problemoj de albanaj rifuĝintoj en okcidenta Eŭropo.
      

      Oni anoncis, ke la prokuroroj de Marsejlo komencis enketadon.
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      La juna albano Florenc Beqiraj estis kelnero en restoracio.

      La 23-jara albano Florenc Beqiraj mortis en hospitalo post turmentego en malliberejo.


 
    
      ITALIO

      Tutlanda biciklado pro futbala grandfaro

      
         La rondiro de Italio (itale: 
            giro d'Italia) estas ne nur internacie konata etap-konkurso, kiun biciklistoj partoprenas ĉiujare.
            Ĝi povas fojfoje esti ankaŭ longa, preskaŭ senfina vojaĝo, kiun ajna italo povas esti
            devigata alfronti per sia biciklo, ekzemple pro malprudenta sindevontigo publike farita.
            Jen speciala historio, kiu igos la leganton unue rideti kaj fine – pro ĝia humaneco – eble plori.
         
      

      Davide Nicola estas ne tre konata futbala trejnisto, dungita en la somero de 2016
         de la sud-itala malgranda teamo Crotone [krotone] post ĝia unua kaj historia promocio
         al 
         Serie A. Neniu vere kredis, komence de la ĉampionturniro, ke ĝi havas konkretajn ŝancojn
         saviĝi kontraŭ titolriĉaj „kiras-ŝipoj”, kiel Juventus, Roma, Napoli, Milan kaj Inter.
      

      La manko de espero tiurilate karakterizis ankaŭ la unuajn monatojn de la ĉampionturniro:
         kiel atendite, malvenkon post malvenko, spite al granda engaĝiĝo fare de ĉiuj futbalistoj,
         la teamo Crotone finis la komencan ludserion kun apenaŭ 9 poentoj en la unuaj 19 matĉoj,
         dum oni kutime bezonas inter 35 kaj 40 poentojn post 38 matĉoj por esperi restadi
         en la plej alta ĉampionturniro. La zelotoj, unue entuziasmaj kaj feliĉaj pro la unika
         ŝanco ludi en la precipa turniro de la lando, iom post iom tamen perdis la paciencon
         kaj ekprotestis. Iuj malkaŝe komencis kontesti la trejniston kaj postuli, ke la prezidanto
         de la teamo anstataŭigu lin per alia pli kompetenta persono.
      

      Frustracio kaj senespero ĝenerale abundis inter la fervoruloj. Laŭ multaj opiniistoj
         la problemo estis unue la manko de sperto de kelkaj (kvankam iuokaze talentplenaj)
         piedpilkistoj, ja utila por supervivi en malfacila ĉampionturniro. Sed kulpis ankaŭ
         kaj ĉefe tio, ke la loka stadiono de Crotone bezonis post la promocio grandan restrukturadon.
         En la unuaj monatoj ĝi ne estis taŭga el sekureca vidpunkto kaj, dum la tuta komenca
         ludserio, la teamo devis ludi en la fora urbo Pescara, ekster la hejmloko, sen la
         subteno de la lokuloj. Kiam la teamo post tuta ludserio havis la eblon ludi efektive
         la hejmlokajn matĉojn, jen ekis la unuaj venkoj kaj alvenis pli da poentoj.
      

      Ĵurnalisto iutage demandis la trejniston Davide Nicola, kion li pretas fari, se lia
         teamo saviĝos. Li, ŝajne mem ne tro konvinkita, ke ekzistas realaj ebloj pri tia grandfaro,
         respondis senpripense: „Mi ja biciklos ĝis mia naskiĝurbo, Torino.” Promeso publike farita, filmita kaj registrita. Kaj la italoj tiaaĵon ne forgesas
         ...
      

      Honorvorto

      Ĉar fabeloj kelkfoje havas feliĉan finon, ĝuste en la lasta tago de la piedpilka ĉampionturniro,
         post spirhaltiga kelkmonata reakirado de poentoj, Crotone sukcesis venki per 3 goloj kontraŭ
         1 la teamon Lazio kaj lastminute transpasis la rivalon Empoli, kiu siavice malvenkis
         pro 1 golo kontraŭ 2 en la ludo kun la jam matematike regresinta Palermo. La iam ofendita
         kaj insultita Davide Nicola nun fariĝis heroo de la tuta sud-itala regiono. Tamen
         neniu forgesis lian promeson, kaj li deklaris, ke li nepre kaj plezure tenos sian
         honorvorton. Tiel post malmultaj tagoj ekis nekutima bicikla vojaĝo de la sudo de
         Italio ĝis la nord-okcidento: pli ol 1000 kilometroj en la plej varma sezono de la
         jaro.
      

      Persisteco

      Krom la futbala atingo kaj la kurioza historieto de trejnista „frenezeco”, ĉi tiu okazaĵo akiras tamen plian valoron, kiam oni ekscias, ke la filo de Davide
         Nicola mortis 14-jaraĝa en 2014 ĝuste pro bicikla akcidento. La trejnisto do dediĉis
         la heroaĵon de Crotone al sia ido, aperigante ĉi-rilate la jenan kortuŝan leteron
         en Fejsbuko: „Saluton, mia amato. Mi ne scias, kie vi estas. Mi ne scias, kion vi faras. Eble vi
         estas sur tiu nubo, kiu estis super mi tiuvespere, kiam mi kuris kun la celo igi vian
         lanternon flugi. Aŭ eble vi estas ĉi tie apud mi ... Jes, mi estas certa, ke vi estas
         tie ĉi kun mi. Ni ja batalis kune dum ĉi tiu tre komplika jaro, sed ... hodiaŭ mi
         scias, ke vi estis ĉiam tie kun mi. Vi sukcesis per via energio doni al mi la forton
         batali kaj daŭre postkuri tion, kio ŝajnis neebla. La persisteco estas tio, kio igas
         neeblajn aferojn eblaj; eblajn aferojn probablaj; probablajn aferojn certaj. Ale[ssandro],
         ĉi tiu ne estas 
         mia venko, sed 
         nia, kiel jam okaze de la promocio de la teamo Livorno al la unua kategorio. Mi volus
         ĝoji kun vi, rigardi viajn okulojn kaj vian rideton, preni vian manon kaj kune kuri
         kaj festi. Ĉio ĉi estas nur por vi. Ĉiu mia gajno estas via, ĉiu mia venko estos via,
         ĉiu mia revo estos ankaŭ via. Mi volas, ke mia koro plu batu por vi kaj ke vi povu
         ankoraŭ vivi per mi.”
      

      Zigzago

      La letero disvastiĝis rapide tra la tuta Italio, kaj la supreniro de la trejnisto
         ĝis la urbo Torino havis la formalan subtenon de gravaj asocioj, kiel tiu de la familianoj
         de viktimoj de survojaj akcidentoj kaj de la Itala Federacio de Amikoj de Biciklo.
         Eĉ la televida kanalo 
         Sky Italia sekvis la eventon kaj faris ĉiutagan raporton pri ĝi. Davide Nicola atingis, kiel
         etapojn de sia biciklado, ĉiujn plej gravajn urbojn en sia vivo (Pescara, Ancona,
         Livorno, Genova): tiujn, en kiuj li ludis, kiam li estis ankoraŭ piedpilkisto; kaj
         tiujn, kie li trejnis antaŭ la subskribo de kontrakto kun la teamo Crotone. Do li
         tute ne elektis la plej mallongan vojon, sed volis atingi la lokojn plej karajn sen
         zorgi pri la eventuala neceso zigzagi tra la regionoj de Italio. La celo de ĉio ĉi?
         Omaĝi al sia amata kaj pereinta Alessandro kaj pruvi al la homoj, ke eĉ en ŝanĝiĝanta
         mondo, kie oni ofte vane paroladas, eblas kaj nepras kredi je io kaj esti veraj homoj.
      

      La verkanto scias, ke „vera” ĵurnalisto ne rajtas paroli en la unua persono. Tamen mi emociplene finu ĉi tiun
         artikolon, atestante egan admiron al ĉi tiu homo, Davide Nicola, al kiu indas deziri
         plej grandajn sukcesojn en lia kariero. Ekde nun sendube estos kromaj subtenantoj
         de la teamoj, kiujn li estonte trejnos, inter la ĉiudevena legantaro de nia magazino.
      

      
         
      

      Roberto PIGRO
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      LITOVIO

      Drinkado kaptas la atenton

      Litovio havas problemon koncerne alkoholaĵojn, konkludis la ministro pri sanprotektado
         Aurelijus Veryga. Laŭ li, la vera komsumkvanto estas 7 litroj jare, sed la litova
         Oficejo pri Statistiko kaj Monda Organizaĵo pri Sano (MOS) prezentas iom pli malbonaŭgurajn
         ciferojn: respektive 13,2 kaj 18,2 litrojn.
      

      Litovaj politikistoj al tiuj malfeliĉaj informoj reagis senhezite: la disponebleco
         de alkoholaĵo devas esti strikte limigita. Ja ĝi estigas multajn malĝojigajn konsekvencojn,
         kiel mortojn kaj memmortigojn. Pri tiuj sekvoj Litovio „avangardas” en Eŭropo.
      

      Sportumi anstataŭ drinki

      Ekonomikistoj konsentas pri tio, ke konsumado de alkoholaĵoj estas solvenda problemo,
         tamen ĝin oni devos bremsi ne nur per malpermesoj, sed ankaŭ per planado de vastaj
         rimedoj. „Certe, la ĉefa problemo estas la seniluziiĝintaj civitanoj, al kiuj mankas laboro
         kaj perspektivoj. Necesos paroli pri rimedoj, kiujn krom limigo de reklamoj kaj stratkafejoj
         kaj altigo de impostoj koncerne alkoholaĵojn, oni aplikos en sporto kaj distraj okupoj;
         oni investu monon en sporton, kulturon kaj bonstaton”, diris la ekonomikisto Nerijus Maciulis.
      

      Leĝo pli severa

      En la litova parlamento la longaj diskutoj pri drinkado finiĝis per novaj kaj pli
         striktaj leĝoj koncerne disponeblecon. Ekde januaro 2018 aĉeti alkoholaĵon rajtas
         nur personoj de 20 jaroj aŭ pli, kaj vendistoj povas kontroli pasporton aŭ identeckarton
         por konfirmi tiun aĝon. Vendejoj aŭ sekcioj en grandaj superbazaroj povas vendi drinkaĵojn
         nur en fiksitaj horaroj de lundo ĝis sabato, kaj en dimanĉo la vendotempo estas pli
         mallonga. Drinkemuloj plu povas senlime drinki en kafejoj kaj restoracioj, sed ne
         surstrate, kaj ankaŭ ne aĉeti botelojn. Ekde tiu ĉi jaro reklami alkoholaĵojn en ajna
         publika loko kaj en gazetoj estas malpermesite.
      

      Reklamoj

      Sed kion fari rilate al eksterlandaj gazetoj, kie tiaj reklamoj estas ofte vidataj?
         Tio starigis grandan problemon antaŭ la distribuantoj de tiaj periodaĵoj. Televido
         montras homojn, kiuj foliumas gazetojn enhavantajn reklamojn pri alkoholaĵoj, aŭ sur
         ilin surgluas noticojn dirantajn, ke tia reklamo en Litovio estas malpermesita. La
         prezidanto de Litovio Dalia Grybauskaitė reagis: „Miaopinie, la situacio estas hontinda; ĝi estas mezepoka kaj malprestiĝigas nin antaŭ
         la internacia publiko”. Laŭ ŝi, parlamentanoj devas rapide solvi tiun problemon korektante la leĝon rilate
         al konsumo de alkoholaĵoj.
      

      Perspektivoj

      Ŝatantoj de la novaj leĝoj esperas, ke ĉi-jare la vendoj de alkoholaĵoj malkreskos
         je 10 procentoj, sed litovoj demandas sin, ĉu la troa konsumo vere ĉesos. Ja litovoj
         nun pli ofte veturas por havigi al si drinkaĵojn en najbaraj landoj, kiel Latvio kaj
         Pollando. Tie la leĝo estas malpli strikta, la prezoj pli favoraj kaj krome, nigra
         merkato disponigas la varon.
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      Komputado

      APARATARO

      Esperanto por artefarita intelekto

      La sekretema ekfirmao 
         Esperanto ekzistas jam de 2014, sed la publiko povis ekscii, pri kio ĝi okupiĝas, nur en novembro
         2017, kiam du el ĝiaj kunlaborantoj prezentis sian laboron ĉe la 7a konferenceto pri
         RISC-V. Eblis tamen iom diveni, ĉar la estro de 
         Esperanto estas Dave Ditzel, kiu estis unu el la fondintoj de 
         Transmeta en 1995 kaj post tio laboris ĉe 
         Intel antaŭ ol fondi la novan firmaon 
         Esperanto. En la mondo de komputila teknologio li estas konatulo, aŭtoro kun Dave Patterson
         de fama artikolo, kiu argumentis por RISC (tiu akronimo signifas „komputilo kun reduktita (simpligita) instrukciaro”).
      

      
         Esperanto volas konkeri la mondon per nova teknologio interalie por artefarita intelekto (AI),
         kaj tial ĝi uzas la retadreson 
         esperanto.ai, kvankam oficiale la sufikso „.ai” indikas la landon Angvilo. Tiucele ĝi projektas almenaŭ tri novajn procesorojn. Du
         el ili oni nomis 
         ET-Maxion kaj 
         ET-Minion, iom ŝerce, ĉar la angla vorto „minion” devenas de la franca „mignon” kaj ne rilatas al „minimuma”. La tria nomiĝas 
         ET-Graphics kaj estas celata, evidente, al grafiko.
      

      Libera instrukciaro

      
         Esperanto komence planis krei sian propran instrukciaron por siaj propraj procesoroj, sed post
         zorga studado de la libera (ne „protektita” per patentoj kaj kopirajto) instrukciaro RISC-V oni decidis uzi RISC-V kun propraj
         aldonaĵoj: la eblo aldoni proprajn instrukciojn estas unu el la avantaĝoj de RISC-V.
      

      
         Esperanto ne nur kreos proprajn blatojn (integrajn cirkvitojn), sed ankaŭ licencos la procesorojn
         al aliaj firmaoj, kiuj preferas krei siajn proprajn blatojn. Hodiaŭa blato povas enhavi
         centojn da unuopaj procesoroj plus aliajn sistemerojn, tiel ke malmultaj firmaoj kapablas
         ĉion mem fasoni. Anstataŭe oni kutimas aĉeti sistemerojn de aliaj firmaoj, kiuj ofte
         vendas nur la desegnojn por tiaj sistemeroj, kaj la koncernajn rajtojn, sed nenian
         fizikan produkton.
      

      Per tia komerca strategio 
         Esperanto konkurencos kun giganto en tiu kampo, la origine brita firmao 
         Arm, kiu vendas ne blatojn, sed la desegnojn kaj la rajtojn por procesoroj. Procesoroj
         kreitaj de 
         Arm troviĝas en preskaŭ ĉiuj ciferecaj aparatoj, inkluzive preskaŭ ĉiujn poŝtelefonojn,
         tabulkomputilojn kaj similajn porteblajn komputilojn. Nur por la ĉefprocesoroj de
         potencaj surtablaj komputiloj kaj serviloj 
         Arm restas, je granda distanco, en la dua loko post 
         Intel.
      

      Ĉu la firmao 
         Esperanto iel ajn rilatas al la lingvo Esperanto? Ŝajne ne, kaj la retpaĝoj de la firmao ne
         mencias la lingvon. Tamen, la instrukciaro de procesoro estas iusence ĝia lingvo,
         do la libera instrukciaro RISC-V, senpage uzebla de iu ajn firmao, estas kvazaŭ neŭtrala
         lingvo. Tia analogio eble inspiris la merkatikiston, kiu proponis aŭ elektis la nomon.
      

      Ladislao RENALDO
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  La morto en Venecio


  



  



  



  Aperis reviziita traduko de la fama novelo de Thomas Mann: "La morto en Venecio". Thomas Mann (1875-1955) estas unu el la plej famaj germanaj verkistoj. Li verkis novelojn, romanojn kaj eseojn. En 1929 li ricevis la Nobelpremion. Liaj favorataj temoj estas la kontrastoj inter burĝo kaj artisto, inter morto kaj estetiko. Tio ankaŭ esprimiĝas en "La morto en Venecio". En ĝi la ĉefpersono estas neŭroza verkisto, kiu dum feria restado en Venecio enamiĝas al pola adoleskanto pro ties grekdia beleco. Lia obsedema, sekreta amo malrapide spirite ruinigas lin kaj samtempe li ankaŭ korpe febliĝas pro la ĥolera epidemio, kiu tiam ekfuriozas en Venecio. Rigardante al la knabo li mortas sur la plaĝo.


  



  Gluita libro, formato 200 x 130 mm, 80 paĝoj. ISBN 978 90 77066 21 8. Prezo ĉe FEL: 7,60 eŭroj + afranko. Flandra Esperanto-Ligo, Lange Beeldekensstraat 169, 2060 Antwerpen, Belgio. Rete: www.retbutiko.net - retbutiko@fel.esperanto.be



   
      Fabela olivarbo
      
      

   
    
      Scienco

      ITALIO

      Fabela olivarbo

      
         Ĝia scienca nomo estas 
            Fs17, sed ĝi tuj famiĝis kiel 
            Favolosa („Fabela”, „Mirinda” en la itala lingvo): temas pri novspeca olivarbo, rezistanta al la bakterio 
            Xylella fastidiosa kaj kreita laboratorie de italaj sciencistoj.
         
      

      Rendimento

      La respondeculo de la projekto, doktoro Giuseppe Fontanazza [ĝuzepe fontanaca], klarigas,
         ke 
         Favolosa estas eksterordinara olivarba speco. Ĝi forpuŝas la supre menciitan – kaj vere detruan – bakterion pri kiu Joseph-Marie Bové, el la Akademio pri Agrikulturo de Francio, skribis,
         ke ĝi estas la plej malbona neantaŭviditaĵo por arboj tutmonde, ofte nomata la „ebolo de la olivarboj”. Krome la nova speco supozigas grandan estontan rendimenton: oni fakte povos produkti
         mezume eĉ 12 tunojn da olivoj en ĉiu hektaro.
      

      Arbidejoj

      Ĉi-momente ekzistas nur tri vartejoj kun licenco utiligi la arbon 
         Favolosa en la itala teritorio. Ili troviĝas en Peruĝo (Umbrio), Terlizzi [terlici] (Apulio)
         kaj Randazzo [randaco] (Sicilio). Ĉiuj ĉi arbidejoj estas kontrolataj de CNR (Itala
         Tutlanda Centro de Esplorado).
      

      
         
      

      Cristina CASELLA
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      ORKADAJ INSULOJ

      Malkovrante la arkeologion de nord-eŭropa insularo

      La loĝantaro de Irlando antaŭ nelonge povis spekti serion da televidaj programoj pri
         iuj sensaciaj arkeologiaj eroj freŝe trovitaj sur la ĉefa insulo de la Orkada Arkipelago
         (suda grupo inter la nordaj insuloj de Skotlando). Temas pri neolitika – tio estas frua-ŝtonepoka – vilaĝo, kiu datumas je proksimume 3100 jaroj antaŭ Kristo.
      

      Arkeologoj, geologoj, botanikistoj kaj historiistoj el multaj landoj kuniĝas dum la
         someraj monatoj por esplori kaj elfosi en tiu loko, kiu nomiĝas 
         Ness of Brodgar. Karakterizoj de la neolitika kulturo estas interalie la konstruado de starantaj
         ŝtonegoj (tiel nomataj menhiroj), vastaj ŝtonaj ringoj, ĉambraj tomboj, sed ankaŭ
         altaj artefaritaj tumuloj (angle 
         barrow, gaele 
         barpa, normane 
         hvarf). La sciencistoj nun kredas, ke tiu ŝtonringa kulturo komenciĝis antaŭ pli ol kvin
         jarmiloj sur la Orkadoj (en periodo, kiam la klimato estis pli milda ol la hodiaŭa,
         kaj la nunaj – preskaŭ senarbaj – insuloj ja posedis arbarojn). Oni supozas aldone, ke de tiu fora arkipelago ĝi disvastiĝis
         al la skota ĉeflando, al la Markolaj Insuloj, al Bretonio, al Anglio, al Kimrio kaj
         al Irlando. Ekzemploj estas la ŝtonringo de Carloway (gaele 
         Càrlabhagh, sur la Hebridaj Insuloj); la imponaj ejoj Stonehenge kaj Avebury en suda Anglio,
         Newgrange [njugrejnĝ] (gaele 
         Brú na Boinne) kaj Drombeg en Irlando; kaj centoj da similaj ringoj en la tuta Britio kaj Irlando.
         Ekzemploj de ĉambraj tomboj troviĝas en Newgrange kaj ĉe La Hougue Bie sur la insulo
         Ĵerzejo, kiu iam estis parto de la franca ĉeflando.
      

      Ceramikaĵoj

      Jam delonge la Orkadoj estas famaj pro siaj gravaj arkeologiaj lokoj. La insularon
         oni rigardas kiel unu el la plej riĉaj lokoj (aŭ la plej riĉan entute) je neolitikaj
         restaĵoj en Eŭropo. La arkipelago konsistas el proksimume 70 insuloj, el kiuj 20 estas
         ankoraŭ loĝataj.
      

      En la jaro 1850 antikva vilaĝo, nun nomata Skara Brae, estis malkovrita post granda
         ŝtormo, kiu forblovis la sablon, kiu ĝis tiam estis kaŝinta la tutan domaron. Longe
         poste, arkeologo el la Universitato de Edinburgo komencis seriozan esploradon de la
         loko. Oni konstatis, ke Skara Brae ekaperis ekde ĉirkaŭ 3180 a.K., do ĝi estas multe
         pli antikva ol la piramidoj de Egiptio. La domojn oni lerte konstruis per ŝtono, kaj
         en ili eblis trovi objektojn, kiuj atestas pri surprize alta kulturo: ekzemple dekoritajn
         ceramikaĵojn, ŝtonan meblaron kaj eĉ ĵetkubojn, kio ŝajnas sugesti, ke la loĝantoj
         komprenis kaj uzis ciferojn.
      

      Gravuraĵoj

      La verkinto kaj lia edzino (kiu estis entuziasma amatora arkeologino) estis tiom sorĉitaj
         de la televidaj programoj pri la Orkadoj, ke en majo 2017 ili decidis viziti la tieajn
         arkeologiejojn. Ili flugis de Edinburgo al Kirkwall, la ĉefa urbo de la menciita insularo.
         La koncerna areo estas tro granda por vidi ĉion, sed ili sukcesis piediri, bicikli
         kaj aŭtobusi al Skara Brae, Ness of Brodgar, la Ŝtonegoj de Stenness kaj la imponega
         tumulo Maeshowe. Ĉi-lasta enhavas korbelitan ĉambran tombon, majstre konstruitan per
         ruĝaj sabloŝtonaj slaboj, kiuj abundas sur la insuloj.
      

      Kiuj nenion sciis pri arkeologio longe supozis, ke Maeshowe estis konstruita de la
         antaŭaj skandinavaj loĝantoj de la Orkadoj, pro tio, ke la muroj de la meza ĉambro
         estas kovritaj de gravuraĵoj (inkluzive de figuro de grifo) kaj surskribaĵoj en la
         runa alfabeto. Tiuj tamen estis supozeble skrapitaj per akra ilo de tomborabistoj
         aŭ scivolemuloj norvegaj, kiuj bedaŭrinde rompis la tegmenton por eniri tien. La arkeologoj
         certigas, ke tiu estas la plej granda trovaĵo de runoj en la tuta Eŭropo, inkluzive
         de Norvegio. Bonŝance, la tegmento estis restaŭrita kaj blanke farbita por indiki,
         ke ĝi ne estas originala. La surskribaĵoj estas banalaj, sed interesaj. Ili inkluzivas
         unu plenumitan de virino, kiu indikas la nomon de sia edzo, kaj alian fare de iu,
         kiu laŭdire „estas kuiristo de la 
         jarl (grafo)”. Panelo ekster la tumulo transskribas la runojn kaj montras tradukojn en la anglan.
      

      Vizitante tiujn lokojn, plenajn de historio kaj scienco, oni povas imagi kaj interese
         malkovri, kiumaniere en tiu ege fora periodo, longe antaŭ la apero de la egipta civilizo
         kaj la naskiĝo de Jesuo Kristo, homoj kapablis atingi tiom altan nivelon de kulturo
         kaj sperto.
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      ZOOLOGIO

      Venenaj birdoj ekzistas

      
         Legante, parolante aŭ aŭskultante pri venenaj bestoj, oni tuj emas pensi pri serpentoj,
            skorpioj kaj eventuale tarantuloj, kiuj efektive uzas venenon kun la celo mortigi
            aŭ paralizi siajn predojn. Tamen ja ekzistas birdoj venenaj.
         
      

      En 1992 ornitologoj tute hazarde trovis en la haŭto kaj la plumaro de kelkaj novgvineaj
         birdoj, kiuj apartenas al la genro 
         Pitohui, venenon, kies kemia strukturo estas egala al tiu de la veneno de malgrandaj sud-amerikaj
         ranoj de la genro Filobato (Phyllobates). Tiu veneno – inter la plej fortaj ekzistantaj – enhavas steroidan alkaloidon fake nomatan „batrakotoksino”, kiu paralizas la nervan sistemon.
      

      Defendo kontraŭ predantoj

      Post detala ornitologia esplorado fakuloj konstatis, ke en tropikaj pluvarbaroj de
         Nov-Gvineo vivas ankaŭ birdeto kun blua kapo, kies nomo estas ifrito (Ifrita kowaldi) kaj en kies haŭto kaj plumaro troviĝas la sama alkaloido. Malgranda kvanto da tiu
         toksino estas sufiĉa por sentigi al homoj bruladon ĉe la langopinto, kaj eĉ etaj plumeroj
         kaŭzas ternadon kaj tusadon. Laŭ ornitologoj, la koncerna toksino utilas ĉefe kiel
         kemia defendo kontraŭ lokaj predantoj. Notindas, ke la loka loĝantaro ne manĝas tiun
         birdon.
      

      Nekonataj plantoj

      Plia konstato de la ornitologoj estas, ke pitohujoj kaj ifritoj ne havas apartajn
         organojn, kiuj produktas venenon (kio male okazas ekzemple ĉe serpentoj): ili fakte
         akiras ĝin pere de nutraĵoj, kio estas zoologia kuriozaĵo. La scienculoj estas konvinkitaj,
         ke la ĉefa fonto de veneno estas lokaj plantoj ankoraŭ nekonataj, sed manĝataj de
         insektoj kaj skaraboj, kiuj estas parto de la nutraĵo de tiuj birdoj.
      

      Verŝajne la bestaro de tropikaj pluvarbaroj havas ankoraŭ multajn sekretojn, kiujn
         ekde la pratempo konas nur indiĝenoj – kaj kiujn sciencistoj malrapide malkovros.
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      KUBO

      Programo pri koĥleaj enplantaĵoj 20-jariĝas

      
         La 4an de decembro 2017 oni celebris la 20-jaran datrevenon de kuba programo pri koĥlea
            enplanto. Ĝi havis ĝis nun eminentajn rezultojn, kiel konfirmas ĝia internacia famo.
            Entute 430 personoj, el kiuj 32 surd-blinduloj, jam profitis tiun programon. En la
            mondo la kosto de tiu ĉi proceduro oscilas inter 30 000 kaj 60 000 dolaroj, tamen
            en Kubo ĝi estas tute senpaga. Se oni konsideras la altan kvaliton de la flegado,
            la kariba lando iĝas vera referencpunkto por Latin-Ameriko kaj ĝenerale por disvolviĝintaj
            landoj, kiuj ankaŭ praktikas la koncernan teknikon.
         
      

      En Kubo la programon oni fondis en la 1990aj jaroj. Ĝi poste plifirmiĝis en februaro
         2005, kiam Fidel Castro Ruz, la tiama prezidanto de Kubo, ekscitis la atenton kaj
         apogon pri ĝi. La programon distingas plurfaka aliro, kie fakuloj el diversaj kampoj
         akompanas pacienton ekde la komenca diagnozo ĝis ties rehabilitado kaj integriĝo en
         la socion.
      

      Iom pri la proceduro

      Koĥlea enplantaĵo konsistas el protezo en la interna orelo. Tio ebligas al surduloj
         aŭdi. Por enmeti koĥlean enplantaĵon, oni operacias je la temporalo, ĉe la kranio,
         kio permesas rekte aliri al la interna orelo. Tie oni enmetas aparaton, kiu ĵetas
         elektran stimulon rekte al la orelo.
      

      Enmetinte mekanismon, kaj ĝis ankoraŭ daŭras la efiko de la anestezo, oni kontrolas,
         ĉu la enplantaĵo situas en la ĝusta loko aŭ ne. Oni testas ankaŭ la telemetrion: oni
         ŝaltas la enplantaĵon kaj taksas ĝian funkciadon per programaro. Post tiu agado, oni
         suturas la vundon, vekas la pacienton kaj dum minimume 72 horoj devas observi tiun.
         Poste oni monitoras periode la pacienton kaj atendas 3-4 semajnojn antaŭ ol ŝalti
         la aparaton. Tiun lastan paŝon oni nomas „vekiĝo”.
      

      Doktorino Sandra Bermejo Guerra, specialisto pri otorinolaringologio, klarigas, ke
         antaŭ la operacio la pacientoj pasigas preparan periodon uzante aŭdan protezon altkvalitan.
         Tiu aparato celas stimuli la aŭdadon kaj kontroli, ĉu estas iom ajn da aŭda restaĵo.
      

      Novecaj elementoj

      Kiu estas la diferenco inter noveca koĥlea enplantaĵo kaj konvencia aŭda protezo?
         Ĉi-lasta havas la funkcion amplifi la ĉirkaŭajn sonojn. Tamen, estas homoj kun tia
         aŭda handikapo, kiuj tute ne kapablas ricevi tiun amplifon. Tiam oni enmetas enplantaĵon,
         kiu transformas la ĉirkaŭan sonon en elektran signalon, kiu stimulas rekte onian aŭdnervon
         kaj sekve garantias aŭdkapablon.
      

      Inter la elementoj distingantaj la programon, elstaras la neŭrofiziologia pristudado
         de pacientoj, same kiel la zorgo por estonte ŝanĝi la aparatojn (kies kostoj atingas
         minimume 18 000 dolarojn). Tiu teknologio pli kaj pli kompleksiĝas, do oni daŭre plibonigas
         kaj aktualigas ĝin. Nepras krome indiki, ke tiuj aparatoj ne garantias per si mem
         al paciento aŭtomate aŭskulti kaj paroli: fakte necesas rehabilitada procezo, por
         ke oni povu lerni, kiel rekoni kaj akcepti ĉiun novan stimulon.
      

      Infanoj

      Ĉi tio estas noveca inventaĵo revoluciinta la traktadon por infanoj, kiuj, trafite
         de surdeco profunda kaj severa, ne venkis la malsanon per konvenciaj aŭdiloj. „Pro tio ni devis revolucii la porinfanan kuracan metodon, ĉar ni preparis la aŭdan
         kanalon por akiri la lingvon”, rimarkigas doktorino Bermejo Guerra. „Kvankam la rehabilitado estas la lasta etapo de la procezo, ĝi tre gravas ĉar, post
         la tiel nomata vekiĝo, ni disvolvas ĉe pacientoj la aŭdajn kaj lingvajn kapablojn.
         La rezultoj dependas de multaj faktoroj: teknologiaj, biologiaj, sen forgesi la aĝon
         okaze de la enplantado, la familian apogon, la motiviĝon de la familio kaj de la infano,
         kaj la interagon kun la instrua sistemo. Temas pri procezo porviva, sed ni ege kontentiĝas,
         precipe kiam ni perceptas la rezultojn, kiam ni vidas, kiel homoj akiras kapablojn
         komunikajn, kognajn, kaj kiel ili formas sian propran lingvon sukcesante eĉ paroli
         per telefono, komunikiĝi per sociaj komunikiloj ktp.”
      

      Trajtoj kaj estontecaj celoj

      Temas pri programo tute senpaga por la paciento: pri la elspezoj respondecas la kuba
         ministerio pri publika sano. Ĝi estas por pacientoj en infana aĝo, kaj estas demonstrite,
         ke, en pacientoj pli junaj ol trijaraj, ĝi fakte helpas la akiron de la lingvo. Oni
         donas prioritaton al pacientoj kun pluraj handikapoj, ĉefe surd-blinduloj, kaj efektivigas
         operaciojn nur en la kuba ĉefurbo Havano. La ceterajn etapojn (selektado, taksado,
         planado kaj rehabilitado) oni plenumas en aliaj regionoj kaj provincoj de la lando.
         Oni celas estontece: interveni ĉe infanoj pli junaj ol dujaraj; plu doni prioritaton
         al plurhandikapuloj; provi solvi specialajn, kompleksajn okazojn; daŭrigi neŭrofiziologian
         pristudadon por objektiva taksado de ĉiu unuopa okazo; eklabori pri duflankaj enplantaĵoj
         (intervenante ĉe ambaŭ oreloj samtempe).
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      Lingvo

      SUD-AMERIKO

      La lasta parolanto de la lingvo 
         chaná
      

      
         La reĝisorino Marina Zeising naskiĝis en Bonaero, Argentino. Studinte kinarton en
            la universitato de Bonaero, ŝi poste kleriĝis pri kultura mastrumado en la universitato
            
            Untref apud la argentina ĉefurbo. De pli ol 15 jaroj ŝi laboras por pluraj kinaj produktantoj,
            kontribuante al la realigado de ĉirkaŭ 25 dokumentaj filmoj kaj televidserioj. Ŝi
            krome fondis la kinan firmaon 
            Actitud Cine, kiu produktas mallongajn filmojn kaj tiel nomatan video-arton. Plej rimarkinde,
            ŝi reĝisoris 
            Lantéc Chaná (2016), dokumentan filmon pri la lasta parolanto de la argentina indiĝena lingvo
            
            chaná.
         
      

      
         MONATO: Ĉu vi unuafoje laboras pri tia projekto?
         
      

      
         Zeising: En 2008 mi kreis la mallongdaŭran filmon 
         Runas nórdicas. Ĝi estis realigita kiel video-instalaĵo okaze de aparta ekspozicio kaj komenciĝas
         per legendo pri la formorto de lingvoj. Ĝi evidentigas, ke ja la homoj mem konstruas
         lingvojn, sed ankaŭ detruas ilin per subjugigado kaj subpremado. Mi tamen ne povis
         imagi, ke tiu kurtfilmo el 2008 estos antaŭsigno de mia dokumenta filmo 
         Lantéc Chaná. Ĝi estis efektivigita post kiam mi eksciis pri Don Blas Jaime. Li estas sud-amerika
         indiĝeno, la lasta ulo parolanta sian propran denaskan lingvon, kiun oni kredis malaperinta
         jam antaŭ 200 jaroj.
      

      Ĉio ekis hazarde. La vivo de Don Blas Jaime ŝanĝiĝis, kiam li diris al la scienca
         esploristo Pedro Viegas Barros, ke li parolas la lingvon 
         chaná. Spite al la skeptikeco kaj la surprizo de la esploristo, la vortprovizo de Don Blas
         Jaime – kaŝe akirata dumnokte, kiam li estis infano, danke al la instruado de lia patrino
         – efektive respondas al la ununura skriba atestaĵo de tiu lingvo. Temas pri 
         Compendio del idioma de la nación chaná (Kompendio pri la lingvo de la popolo 
         chaná) de Dámaso Larrañaga, verkita ĉirkaŭ 1815.
      

      
         MONATO: Kiu estis la ĉefa malfacilaĵo por realigi tiun dokumentan filmon?
         
      

      
         Zeising: La vera defio estis respekti kulturon kaj etnan lingvon, kiuj al mi estis tute fremdaj.
         Laŭ la pensmaniero de indiĝeno, mi venas de la blankula mondo. Kvankam mi mem havas
         neniun prapatron koloniinton, ja eblas konsideri min tio. Iel ajn, mia perspektivo
         estas absolute indiĝena, ĉar mi ne pensas, ke ies deveno aŭ rasa tipo difinas la manieron,
         kiel oni rigardas la mondon. Ĉiam mi provas havi kritikan opinion pri tio, kion mi
         observas kaj aŭdas; mi klopodas resti ĉe la flanko de la viktimo, de la submetitoj,
         ĉar miaopinie tiu ĉi estas la ununura maniero ripari tiun ĉi mondon kaj iusence evoluigi
         ĝin.
      

      Tio ĉi spegulas mian etikon: nek indas nek endas rakonti historiojn el la vidpunkto
         de la subpremantoj. Reĝisori tiun filmon estis malfacila tasko kaj mi alfrontis plurspecajn
         teĥnikajn problemojn kaj dilemojn. Neniu el la intervjuitoj estis aktoro nek verŝajne
         estis iam ajn filmita, almenaŭ profesie (krom Don Blas Jaime, en la filmo aperas ankaŭ
         aliaj homoj). Sed ili estis plenkreskuloj, kiuj volis esti antaŭ kamerao ĝuste por
         rakonti sian historion. Ilia apero en la dokumenta filmo ĉiuokaze kaŭzos ŝanĝon en
         ilia vivo, precipe rilate al ilia emocia universo, pri kiu ili ne plene konscias.
      

      Kaj jen la dilemoj, ĉar estas malfacile ankaŭ antaŭvidi la konsekvencojn kaj la rezultojn
         de ia ajn filmado. Dum la filmado, mi ĉiam strebis kompreni, kiel „respekti la individuojn”. Doni profundecon al ili kaj al iliaj pensoj ne estis tre facila afero. Ne sufiĉas
         ŝalti kameraon por fari dokumentan filmon.
      

      
         MONATO: Ĉu oni montris intereson pri via filmo?
         
      

      
         Zeising: Absolute jes. Ekzistas iuj, kiuj ne interesiĝas pri indiĝenaj homoj, ĉar en Sud-Ameriko
         multaj personoj maltrankviliĝas pro tio, ke ili sentas kulpon: fakte multaj havas
         prapatrojn, kiuj mortigis kaj turmentis indiĝenojn; kaj en kelkaj okazoj ni vidas,
         ke tio plu okazas. Pluraj uloj evitas la temon, ĉar Argentino ĉiam volis kredi sin
         eŭropa, kvankam tio ne veras. Duono de la argentina popolo devenas de indiĝenaj homoj,
         eĉ se malmultaj rekonas sin tiaj.
      

      Nur en la lastaj dudek jaroj ĉi tiu situacio ŝanĝiĝis kaj ekaperis kelkaj grupoj de
         homoj, kiuj identigas sin kiel indiĝenojn. Sekvis konfliktoj, ĉar multaj personoj
         ne deziras malfermi la librojn de la pasinteco; de pasinteco, kiu estas plena de antaŭjuĝoj.
         Don Blas Jaime estas la lasta ĉenero: li lernis 
         chaná de sia patrino, al kiu ĝin instruis siavice ŝiaj patrino, avino ktp. Tiu ĉi „sekreta” intergeneracia transdonado daŭris jarcentojn. Ĝi ekis per la alveno de la hispanaj
         koloniantoj, la sekva evangelizado kaj la „hispanigo” okazinta sur la bordoj de la rivero Urugvajo.
      

      Nun Blas finfine decidis instrui tiun lingvon al sia filino Evangelina, kaj li bedaŭras,
         ke li ne faris tion antaŭe. Tamen ŝi mem pasintece ne emis lerni tiun lingvon dum
         longa tempo: ŝi ne volis, ke ŝia identeco havu rilaton kun la indiĝenaj popoloj, historie
         persekutitaj kaj flankenigitaj. Argentino fakte ne rekonis la rajtojn de la aborigenaj
         popoloj ĝis 1994. Danke al la filmo ni malkovris, ke tamen interesiĝas pri tiaj temoj
         multaj homoj, kiuj, samkiel mi, volas resanigi la historion. Estu menciita ankaŭ la
         malaperigo, fare de la ĝendarmaro, de Santiago Maldonado, juna blankulo, kiu apogis
         indiĝenan manifestacion de mapuĉoj (amerik-india popolo el centra/suda Ĉilio kaj suda
         Argentino). Meze de oktobro oni trovis lian kadavron. Ĉi tiu filmo transpasas limojn,
         ĉar la problemo de la rajtoj de indiĝenoj ripetiĝas en malsamaj lokoj kaj landoj:
         ĝi estas bedaŭrinde fenomeno universala.
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Don Blas Jaime, la lasta parolanto de sia sud-amerika indiĝena lingvo. Foto: MARINA ZEISING
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Marina Zeising kontribuis al la realigado de ĉirkaŭ 25 dokumentaj filmoj kaj televidserioj.
         Foto: MARINA ZEISING
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      Massimo RIPANI
      

      
         korespondanto de MONATO en Rusio kaj fakulo pri lingvaj rajtoj
         
      


 
      
      ITALIO

      Dialektoj malkreskas, itala kreskas

      La itala respubliko estas ŝtato plurlingva. Krom la diversaj ekzistantaj „insuloj” franclingvaj, germanlingvaj, slovenlingvaj, albanlingvaj, greklingvaj, katalunlingvaj,
         kutime situantaj apud la landlimoj aŭ ĉe marbordoj, ĉiu regiono, ĉiu urbo kaj eĉ plej
         eta vilaĝo havas kutime sian propran dialekton. Temas pri loka idiomo, kiu devenas
         ne de la ordinara nuna itala, sed rekte de la antikva latina.
      

      La „oficiala” moderna itala, tiu tre ŝatata ankaŭ eksterlande (ĝi estas la kvare plej lernata fremda
         lingvo tutmonde), estas fakte kombinaĵo de la florenca dialekto kun tiu de la ĉefurbo
         Romo (precipe rilate al la prononco), sed la toskana dialekto de Florenco ĝis la 19a
         jarcento estis nur unu el la multaj latinidaj idiomoj atestataj en la itala duoninsulo.
         Oni tamen delonge konsideris ĝin pli prestiĝa kaj „inda” ol la ceteraj pro ĝia iama literatura utiligo fare de grandaj verkistoj kiel Dante
         Alighieri, Francesco Petrarca kaj Giovanni Boccaccio.
      

      Statistika raporto

      Iel ajn la mondo neeviteble ŝanĝiĝas: nuntempe la uzado de dialektoj, iam amasa, daŭre
         malpliiĝas. Laŭ raporto eldonita fine de decembro 2017 fare de la statistika instituto
         
         Istat, la personoj, kiuj parolas plejparte itallingve kun siaj familianoj, jam estas 45,9 %
         de la tuta loĝantaro: male, ĝis antaŭ kelkaj jardekoj, kun la propraj familianoj preskaŭ
         ĉiuj individuoj esprimis sin nur dialekte.
      

      La elekto de la itala kiel ĉefa komunika lingvo estas nun pli kaj pli ofta afero ankaŭ
         en la rilatoj kun amikoj (49,6 %), por ne paroli pri interagoj kun nekonatoj (tiuokaze
         la procentaĵo supreniras al 79,5 %). Nur 14,1 % de la itala loĝantaro – kvankam tio respondas al pli ol 8 milionoj da homoj – hodiaŭ parolas nur (aŭ ĉefe) dialekte en la hejmo. Itallingve plej multaj italoj
         jam parolas ankaŭ ĉe la laborejo (77 %), kie dialektoj estas malpli kaj malpli kutimaj.
      

      Porinfanaj kantoj

      Obliĝas tial la iniciatoj celantaj revigligi la ŝajne mortantajn dialektojn. Krom
         priaj kursoj kutime organizataj en lernejoj kaj diversaj konkursoj pri poezio, unu
         el la plej rimarkindaj iniciatoj estas verŝajne la muzika festivalo 
         Ducato d'Oro, kiu okazas jam de 12 jaroj en la urbeto Gravina, en la sud-itala regiono Apulio.
      

      En la koncerna festivalo, al kiu amaskomunikiloj donas pli kaj pli da spaco, partoprenas
         ĉiujare porinfanaj kantoj el ĉiuj regionoj (entute 20) de Italio. Almenaŭ unu parto
         de ĉiu verko devas esti en loka dialekto aŭ minoritata idiomo. La infanoj (5- ĝis
         16-jaraĝaj) kaj la koruso, sub la gvidado de Enza Pappalardi, kiu respondecas pri
         la okazaĵo ekde la unua jaro, tiel alternigas la italan kaj dialekton, malkovr(ig)ante
         kaj konsci(ig)ante la pli kaj pli forgesatan gravecon de ĉi-lasta.
      

      La mesaĝo de la festivalo? Neniu infano hontu pri la idiomo hejme parolata de iliaj
         geavoj aŭ gepatroj, tiom riĉa je antikva tradicio, je historio kaj je (ofte netradukebla)
         esprimkapablo.
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      Cristina CASELLA
      

      
         korespondanto de MONATO en Italio
         
      


  Anoncetoj


  Nova 100-stela monero!


  NOVA 100-STELA MONERO! Unu unco (31,1 g) da pura arĝento! Limigita eldonkvanto 1000. Valora donaco. Prezo 59 €. esperanto@chello.at.


  Retbutiko renovigita


  Retbutiko.net donas al vi multe pli da serĉ-ebloj ol antaŭe. Vi povas tuj serĉi el la adres-trabo de via foliumilo (Firefox, Chrome, Explorer, Safari ktp). Ekzemple tajpinte retbutiko.net/trovu/Steele vi tuj trovos ĉiujn verkojn de Trevor Steele, tajpinte retbutiko.net/trovu/politiko vi trovos ĉiajn verkojn pri politiko, aŭ post tajpado de retbutiko.net/trovu/internacia vi trovos ĉiujn verkojn kun la vorto „internacia” en la titolo. Elprovu tuj kiel facile tio estas!


  Naturista vivo


  Naturista vivo, la ilustrita revuo por nudistoj/naturistoj/nudnaĝantoj. Belaj koloraj fotoj. Senpaga provekzemplero. La revuo aperas 4-foje jare, sur 16 paĝoj. Internacia Naturista Organizo Esperantista. Adreso: Jozsef Nemeth, HU-8531 Ihász, Fö u. 41/5. Rete: Jozefo.nemeth@gmail.com.
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  Kolofono de la magazino MONATO


  MONATO, internacia magazino sendependa pri politiko, ekonomio kaj kulturo en la internacia lingvo Esperanto; fondinto: Stefan Maul; 39a jarkolekto; aperas principe la 15an de ĉiu monato, escepte de aŭgusto; abontarifo varias laŭlande.

  

  MONATO havas 102 korespondantojn kun kunlaborkontrakto en 45 landoj kaj abonantojn en 73 landoj; aperas nur originale en Esperanto verkitaj artikoloj (ne tradukoj); ekzistas lumdiska kaj komputila versioj de MONATO por blinduloj, mendu ilin pagante 15,40 EUR al UEA, konto robm-b.

  La enhavo de la artikoloj ne nepre kongruas kun la opinio de l' eldonejo; artikoloj el MONATO povas esti libere kopiitaj aŭ tradukitaj por nekomercaj celoj, se oni mencias la fonton.

  

  eldonejo:

  Flandra Esperanto-Ligo, Lange Beeldekensstraat 169, 2060 Antwerpen, Belgio; telefono: + 32 3 234 34 00, Skype: fel-monato; retpoŝto: eldonejo@monato.net.

  

  reta versio: www.monato.net
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  sociaj retejoj:

  • Twitter: @FEL_Antverpeno

  • Facebook: http://eo-eo.facebook.com/revuo.Monato

  

  honora ĉefredaktoro:

  Stefan Maul

  

  gvida redaktoro:

  Paŭl Peeraerts. Retpoŝto: chefredaktoro@monato.net.

  

  reviziantoj:

  Said Baluĉi, Roland Cuenot, Edmund Grimley Evans, Jens S. Larsen, Rob Moerbeek, Brian Moon, Manolo Parra, Anna kaj Mati Pentus.

  

  redakcia sekretario:

  Paŭl Peeraerts. Retpoŝto: monato@monato.net.

  

  grafiko:

  Ferriòl Macip (papera kaj PDF-versioj), Paŭl Peeraerts (aliaj versioj).

  

  redaktoroj:

  • Arto: Claude Nourmont-Moon, 2 Om Kläppchen, L-5682 Dalheim, Luksemburgo. Rete: arto@monato.net.

  • Ekonomio: Roland Rotsaert, Marie Popelinplantsoen 3 - bus 0402, B-8000 Brugge, Belgio. Rete: ekonomio@monato.net.

  • Eseoj: Sendu al la koncerna redaktoro, depende de la temo.

  • Hobio: Evgeni Georgiev, Porzellangasse 25/41, 1090 Vieno, Aŭstrio. Rete: hobio@monato.net.

  • Komputado: Edmund Grimley Evans, 2 Comfrey Court, Cambridge, Britio CB1 9YJ. Rete: komputado@monato.net.

  • Leteroj: leteroj@monato.net.

  • Libroj: Boris Kolker, 6755 Mayfield Rd, Apt 312, Cleveland, OH 44124, Usono. Telefono 440-646-1482. Rete: libroj@monato.net. Noto: Librorecenzojn oni ne sendu al la redaktoro proprainiciate. La kunlaborantoj ricevos la librojn kaj la recenzopetojn de la eldonejo.

  • Lingvo: Roberto Pigro, Griva Digeni 1A (St Mary's), CY-3031 Limassol, Kipro. Rete: lingvo@monato.net.

  • Literaturo: literaturo@monato.net.

  • Medio: medio@monato.net.

  • Moderna vivo: Norberto Díaz Guevara. Rete: moderna_vivo@monato.net.

  • Politiko: Alexander Shlafer. Rete: politiko@monato.net.

  • Scienco: Roberto Pigro, Griva Digeni 1A (St Mary's), CY-3031 Limassol, Kipro. Rete: scienco@monato.net.

  • Spirita vivo: Gerrit Berveling, Van Vredenburchweg 435, NL-2284 TA Rijswijk, Nederlando. Rete: spirita_vivo@monato.net.

  • Turismo: Evgeni Georgiev, Porzellangasse 25/41, 1090 Vieno, Aŭstrio. Rete: turismo@monato.net.



  Abontarifo de MONATO kaj La Jaro


  Post la landonomo sekvas la valutokodo, kaj poste 5 sumoj. La unua sumo estas la surfaca abontarifo de MONATO, la dua sumo estas la aera abontarifo de MONATO, la tria sumo estas la abontarifo de la ciferecaj versioj de MONATO, la kvara sumo estas la tarifo de la agendo kaj enciklopedieto LA JARO senditaj triaklase (malrapide) kaj la kvina sumo estas tiu de LA JARO sendita unuaklase (rapide).

  Ŝtato de la paganto           MONATO                LA JARO
                     surface  aere   rete   3a kl. 1a klaso


Argentino       EUR     34     37    20,40      6,5    9,5
Aŭstralio       AUD     88     93    52,80      9,60  15
Aŭstrio         EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Belgio          EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Bosnio-Herc.    EUR     34     37    20,40      6,5    9,5
Brazilo         EUR     34     37    20,40      6,5    9,5
Britio          GBP     53     56    31,80      6      8,8
Bulgario        EUR     34     37    20,40      6,5    9,5
Ĉeĥio           EUR     48     51    28,80      6,5    9,5
Ĉinio           EUR     34     37    20,40      6,5    9,5
Danio           DKK    425    447   255        48     71
Estonio         EUR     39     42    23,40      6,5    9,5
Finnlando       EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Francio         EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Germanio        EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Grekio          EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Hispanio        EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Hungario        HUF  12140  12600  7200      2000   2940
Irlando         EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Islando         EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Israelo         EUR     50     53    30         6,5    9,5
Italio          EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Japanio         JPY   7980   8500  4788       870   1270
Kanado          CAD     84     89    50,40      9,5   14
Kipro           EUR     48     51    28,80      6,5    9,5
Koreio          EUR     50     53    30         6,5    9,5
Kostariko       EUR     34     37    20,40      6,5    9,5
Kroatio         EUR     39     42    23,40      6,5    9,5
Latvio          EUR     39     42    23,40      6,5    9,5
Litovio         EUR     39     42    23,40      6,5    9,5
Luksemburgo     EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Malto           EUR     48     51    28,80      6,5    9,5
Nederlando      EUR     57     60    34,20      6,5    9,5
Norvegio        NOK    530    558   318        60     88
Nov-Zelando     NZD    105    111    63        11,50  18
Pollando        PLN    165    176    99        26     39
Portugalio      EUR     50     53    30         6,5    9,5
Rusio           EUR     34     37    20,40      6,5    9,5
Serbio          EUR     34     37    20,40      6,5    9,5
Slovakio        EUR     39     42    23,40      6,5    9,5
Slovenio        EUR     48     51    28,80      6,5    9,5
Sud-Afriko      EUR     50     53    30         6,5    9,5
Svedio          SEK    550    580   330        63     92
Svislando       CHF     82     88    49,20      9     14
Usono           USD     78     82    46,80      8     13




  Aliaj landoj: Petu la tarifon de la landa peranto, aŭ, se tiu ne ekzistas, de la eldonejo: Flandra Esperanto-Ligo, Lange Beeldekensstraat 169, B-2060 Antwerpen. Telefono +32 32 34 34 00; Retpoŝto financo@fel.esperanto.be


  Personoj loĝantaj en ŝtatoj kun malforta ekonomio kaj kiuj ŝatus aboni al MONATO, sed ne povas pro financaj problemoj, povas peti subvencion de la Abonhelpa Fonduso de MONATO.


  Rabatoj: Por trijara abono ekzistas rabato de 5 %; por kvinjara abono de 10 %.


  Kiel pagi vian abonon?


  Rekte al la eldonejo ...


  • Per via FEL-konto.

  • Per UEA-konto al la konto fela-x de Flandra Esperanto-Ligo.

  • El Eŭropo al IBAN-konto de Flandra Esperanto-Ligo, BE66 0000 2653 3843 (BIC-kodo BPOTBEB1), Bpost, 1000 Brussel.

  • Per Visa (sed ne Visa Electron) aŭ Mastercard. Sendu la numeron, la 3 ciferojn de la kreditkarta kromnumero kaj la validodaton letere al Flandra Esperanto-Ligo, Lange Beeldekensstraat 169, B-2060 Antwerpen, skajpe al gerdjac aŭ rete en vortoj, ne ciferoj, al financo@fel.esperanto.be.

  • Per PayPal al konto financo@fel.esperanto.be.

  • Per bankĉeko tratita je belga banko en eŭroj. Aldonu 15 eŭrojn pro la bankkostoj. Bv. noti, ke personaj ĉekoj ne plu estas akceptataj en Belgio.


  aŭ pere de peranto ...


  • Aŭstra: Leopold Patek, Martinstr. 104/38, 3400 Klosterneuburg. Pĉk. 7 127 744. Rete: aon.913548977@aon.at.

  • Belga: Vlaamse Esperantobond, Lange Beeldekensstraat 169, B-2060 Antwerpen (IBAN BE66 0000 2653 3843 BIC BPOTBEB1). Rete: financo@fel.esperanto.be.

  • Bosnia kaj hercegovina: Esperanto-Ligo, Kralja Tvrtka 19 (Pf. 452), 71000 Sarajevo. Konto: 338-900-220-635-2698 Rete: info@esperanto.ba.

  • Brazila: Brazila Esperanto-Ligo, SDS Ed. Venâncio III Sala 301/303, Brasília - DISTRITO FEDERAL, 70393-902. Rete: bel-abonservo@esperanto.org.br.

  • Brita: Viv O'Dunne, Esperanto-Asocio de Britio, Esperanto House, Station Road, Barlaston,Stoke-on-Trent, ST12 9DE, Britio. Rete: eab@esperanto.org.uk.

  
   • Ĉeĥa: Pavel Polnický, Lidická 939/11, 290 01 Poděbrady III, tel. 723 672 335. Konto banko: Equa bank - 101 953 9617/6100. Rete: polnickypavel@seznam.cz.

  • Ĉina: Trezoro Huang Yinbao, Esperanto-Centro, Jingchuan-Xian Jinqiao Guoji, 744300 Pingliang, Ĉinio. Poŝtel.: +86 18893316800. Rete: trezoro@qq.com.

  • Dana: Revuservo de DEA, Arne Casper, Bryggervangen 70, 4. Tv., DK-2100 København Oe. Poŝtel.: +45 21 40 84 87. Rete: arnecasper@yahoo.com.

  • Estona: Ahto Siimson, Kastani vk.12-11, Paikuse alev, Pärnu maakond, EE-86602. Rete: ahto.siimson@esperanto.ee.

  • Finna: Paula Niinikorpi, Esperanto-Asocio de Finnlando.

  • Franca: Unuiĝo Franca por Esperanto, 4 bis, rue de la Cerisaie, F-75004 Paris (IBAN FR76 4255 9000 0941 0200 1388 731 BIC CCOPFR-PPXXX). Rete: esperanto-france@esperanto.org.

  • Germana: Esperanto-Buchversand Dr. Wolfgang Schwanzer, Pfarrer-Seeger-Str. 9, D-55129 Mainz. Rete: wolfgang.schwanzer@esperanto.de.

  • Hispana: Pedro A. Garrote Escribano, C/Las Mercedes, 5-5º-C, 47006 Valladolid. Rete: hisperanto.uea@gmail.com.

  • Hungara: HEA, HU-1146 Budapest, Thököly út 58-60. II/209. Poŝtkest-adreso: HU-1368 Budapest, Pf. 193. Telefonnumeroj: 36/70/932-7465, 36/70/932-7464. Rete: hungario@gmail.com, www.esperantohea.hu.

  • Irlanda: Esperanto-Asocio de Irlando, 9 Templeogue Wood, Dublin 6W. Rete: noviresp@eircom.net.

  • Islanda: Islanda Esperanto-Federacio, Pósthólf 1081, IS-101 Reykjavík. Rete: esperant@ismennt.is.

  • Israela: Jehoŝua Tilleman, 97-A Dereĥ-Akko, IL-2637324 Kirjat Mockin. Rete: b48705544@013.net. Telefone: (04) 8 70 55 44.

  • Itala: Itala Esperanto-Federacio, Via Villoresi 38, I-20143 Milano (pĉk.: 37312204). Rete: feisegreteria@esperanto.it.

  • Japana: Japana Esperanto-Instituto, Wasedamati 12-3, Sinzyuku-ku, Tokio 162-0042. esperanto@jei.or.jp.

  • Kanada: Kanada Esperanto-Asocio, p/a Raymond Brisebois, kasisto, 414-110 Grand Ave. London, ON N6C 1L8. Rete: rjlbca@yahoo.ca.

  • Kataluna: Kataluna Esperanto-Asocio, Apartat 1008, E-08204 Sabadell. Rete: v.sole@esperanto.cat.

  • Korea: Korea Esperanto-Asocio, Gangbyeon hansin core B/D, 1601 ho, 350 Mapo-dong Mapo-gu, Seoul 121-703. Rete: esperanto@saluton.net

  • Kostarika: Hugo Mora, Apartado 606-1250, Escazú. Rete: miaumiau@ice.co.cr

  • Kroata: Kroata Esperantista Unuiĝo, Sveti Duh 130, HR-10000 Zagreb. Rete: marija.belosevic@zg.t-com.hr.

  • Litova: Laimius Strażnickas, LEA, a.k. 178, LT-01003 Vilnius-C, Litovio. Rete: laimiuslt@gmail.com.

  • Luksemburga: LEA, 2, om Klaeppchen, 5682 Dalheim (pĉk.: CCPLULL IBAN LU50 1111 0089 3612 0000). Rete: brian.moon@gmx.com

  • Nederlanda: Universala Esperanto-Asocio, Nieuwe Binnenweg 176, NL-3015 BJ Rotterdam. Rete: uea@co.uea.org.

  • Norvega: Anne Karin Bondhus, Morenefaret 8 A, 4340 Bryne. Rete: akbondhus@jkn.no.

  • Nov-Zelanda: David Dewar, PO Box 35-849 Browns Bay, Auckland 0753 Nov-Zelando. Rete: gddewar@ihug.co.nz.

  • Pola: Danuta Leyk, ul. Miedzyborska 117 m 8, PL-04-013 Warszawa, konto 06-1020-1156-0000-7102-0036-6328 ĉe PKO BP XV O/Wwa. Rete: dankaleyk@gmail.com.

  • Portugala: Portugala Esperanto-Asocio, R. Dr. Joao Couto 6, r/c A, P-1500-239 Lisboa. Rete: portugala@esperanto.web.pt.

  • Ruslandaj:

  ••• Halina Gorecka, RU-236039 Kaliningrad, ab. ja. 1205, Ruslando. Rete: sezonoj@kanet.ru.

  ••• Mikaelo Ĉertilov, Titova, 6-24, RU-606211 Liskovo, Nijhegorodskaja obl., Rusio. Tel.: (929)0452654. Banko: "Raiffeisen bank", konto N.: 40817810801000989447. Rete: mikaelo.che@gmail.com.
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